TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE  REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS


The Government of the Federative Republic of Brazil 
and 
the Government of the Commonwealth of The Bahamas
(hereinafter referred to as the “Parties” and in the singular as a “Party”),

 		AIMING to strengthen the friendship existing between their people and the friendly relations between their respective governments;

 		RECOGNIZING the mutual interest to enhance and foster the social and economic development of their respective Countries;

 		RECALLING the reciprocal advantages resulting from the rendering of technical cooperation in the areas of common interest;

 		WISHING to promote cooperation activities that encourage sustainable development;

 		SHARING the vision that technical cooperation must be developed by both countries in compliance with the applicable laws and regulations of their respective countries;

 		Hereby agree as follows:


ARTICLE I 
PURPOSE

1. 	 			The purpose of this Technical Cooperation Agreement (hereinafter referred to as “the Agreement”) is to promote technical cooperation in the areas considered as a matter of priority for the Parties, which will be determined by mutual consent of the Parties.

2.  	 			Notwithstanding the possibility of subsequent extension of technical cooperation to other areas, the Parties consider the following issues to be of priority:



a) 	cooperation for development;
b) 	food and nutritional security;
c) 	agriculture, fisheries, and aquaculture;
d) 	health;
e) 	natural resources and the environment; and
f) 	climate change.


ARTICLE II
TRILATERAL COOPERATION

 			The Parties express their intention to carry out, jointly and in coordination with the countries that request it, trilateral technical cooperation programs, projects and activities with third countries, in thematic areas considered priority by the Parties.

 			The Parties agree that countries that have technical cooperation agreements with both Parties to this Agreement will be eligible to carry out trilateral cooperation actions.


ARTICLE III
COMPLEMENTARY AGREEMENTS

1. 	 		The implementation of technical cooperation under the aegis of this Agreement will be made in accord with the technical cooperation programs, projects and activities, which are to be subject to Complementary Agreements.

2. 	 		The executing and coordinating institutions and the input necessary to the implementation of the above mentioned programs, projects and activities shall be also established though Complementary Agreements.

3. 	 		The Parties will determine the level of participation of state-owned and private institutions, as well as non-governmental organizations in both Parties, of international entities and regional funds.

4. 		 		The Parties will contribute, either jointly or severally, to the implementation of approved programs, projects and activities. The respective Party may apply for financing from international organizations, funds, international and/or regional programs and/or from other donors.


ARTICLE IV
JOINT COMMISSION FOR COOPERATION

1. 	 		The Parties agree to establish a Joint Commission for Cooperation to oversee the implementation of this Agreement.

2. 	 		The Joint Commission for Cooperation shall comprise high-level representatives of the Parties, who shall hold regular meetings as jointly agreed upon.

3. 	 		The Joint Commission for Cooperation shall be vested with the following responsibilities:
a) 	Definition of policy guidelines to implement this Agreement;
b) 	Periodic review of implementation and performance of this Agreement;
c) 	Establishment and review of cooperation priorities under this Agreement; and
d) 	Assessment of implementation outcomes for all programs, projects, and activities implemented under this Agreement, based on the information supplied by the institutions in charge of implementation.

4. 	 		The frequency and venue of the meetings of the Joint Commission for Cooperation shall be agreed upon by the Parties through diplomatic channels.


ARTICLE V 
CONFIDENTIALITY

	 		Documents, information and other knowledge obtained as a result of the implementation of this Agreement shall be protected in accordance with the domestic laws and/or regulations of each Party.


ARTICLE VI
PERSONNEL EXCHANGE

 			The Parties shall guarantee to personnel sent by the other Party all logistic support necessary for the performance of their specific duties within the scope of the Agreement, as well as any other resources to be defined by Complementary Agreements, subject to the availability of resources, in accordance with the domestic laws and/or regulations of each Party.
ARTICLE VII
PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. 	 			In compliance with national laws and regulations, the Parties agree on the rules applicable to:

a)	Facilitate the entry into and exit from its territory, in accordance with its laws and regulations, of technical personnel and members of their immediate families; and
b)	Exempt the technical personnel of the other Party from customs duties levied on their personal household goods, provided that these are imported within the first six months of their first arrival in the receiving country, and provided that the period of their residence exceeds one year. This exemption will not apply to motor vehicles.

2.		 		In the specific case of Brazil, the privileges and immunities shall not apply to nationals on their own territory or to foreigners who have permanent residence in Brazil.


ARTICLE VIII
OBLIGATIONS OF PERSONNEL

 	 		The personnel sent by the Parties under this Agreement shall perform their tasks in accordance with the terms of each program or project and shall be subject to the laws and regulations in force in the host country territory, pursuant to the provisions of Article VII herein.

ARTICLE IX
EXEMPTION

1.	 	 	Any good, equipment, or other item, which may be supplied by one Party to another Party or by other participants in a program or project for the purpose of implementing programs and projects under this Agreement, as determined and approved in their respective Complementary Agreements, shall be exempt from import and export taxes, with the exception of fees for storage, transport, and related services.

2. 		 	Upon conclusion of said programs and projects, all goods, equipment, and other items transferred for the purpose of implementing programs and projects under this Agreement, as determined and approved in their respective Complementary Agreements, shall be re-exported with the same exemption from export taxes, with the exception of fees and charges for storage, transportation, and other related services.

3.	 	 	If said equipment has been permanently transferred, then the receiving Party agrees to maintain all costs and associated liabilities over the equipment. Permanent transfers must be duly recorded under the respective Complementary Agreements between the Parties.


ARTICLE X
ENTRY INTO FORCE

 			Each Party shall notify the other, through diplomatic channels, of the achievement of all legal procedures required for the entry into force of this Agreement, which shall take effect on the date of receipt of the last Notification.


ARTICLE XI 
TERM

 			This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years and shall be automatically renewed for equal and successive periods of time, unless either Party notifies the other Party in writing, through diplomatic channels, of its intention not to renew this Agreement, at least six (6) months prior to the expiry date of said period of automatic renewal of this Agreement.


ARTICLE XII
TERMINATION

	 		Either Party may notify the other Party at any time through diplomatic channels of its decision to terminate this Agreement. Termination will take effect six (6) months after the relevant notification. 

	 		In the event of termination of this Agreement, the programs, projects and activities under execution shall not be affected, except when the Parties agree otherwise, in writing, through diplomatic channels.


ARTICLE XIII
RESOLUTION OF DISPUTES

 			Any disputes arising from the implementation or interpretation of this Agreement shall be resolved amicably through consultations or negotiations between the Parties via diplomatic channels.


ARTICLE XIV
AMENDMENTS

[bookmark: _GoBack] 			Any modification to this Agreement shall be made through an exchange of Diplomatic Notes and shall take effect on the date agreed upon by the Parties and set forth in the aforementioned Notes. In compliance with the principle of parallelism of forms, any modification to this Agreement shall take effect as per the terms of the same procedure applicable to the entry into force of this Agreement, as set forth in Article X herein. 

 	 		IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by their respective Governments, have signed and sealed this Agreement in two original copies, in the Portuguese and English languages, both texts being equally authentic. Each side shall retain one set of both versions.

                          Done at Brasília, on this 13th day of June, A.D. 2025.


	FOR THE GOVERNMENT OF THE 
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL




Mauro Vieira
Minister of Foreign Affairs of
the Federative Republic of Brazil

	FOR THE GOVERNMENT OF THE COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS




Philip Edward Davis
Prime Minister of the Commonwealth 
of the Bahamas



